
517. 
 

Na osnovu člana 6 stav 1 tačka 9 Zakona o vazdušnom saobraćaju („Službeni list CG“, br. 30/12), uz saglasnost 
Ministarstva saobraćaja i pomorstva, Agencija za civilno vazduhoplovstvo, donijela je 
 

P R A V I L N I K   
O PRUŽANJU USLUGA U VAZDUŠNOJ PLOVIDBI U JEDINSTVENOM EVROPSKOM NEBU I PОBОLЈŠАNJU 

EFIKASNOSTI I ОDRŽIVОSTI ЕVRОPSKОG VАZDUHОPLОVNОG SISTЕMА 
 

Član 1 
Ovim pravilnikom se utvrđuje pružanje usluga u vazdušnoj plovidbi za opšti vazdušni saobraćaj u Jedinstevnom evropskom nebu, 
radi uspostavljanja zajedničkih zahtjeva za sigurno i efikasno pružanje usluga u vazdušnoj plovidbi. 

 
Član 2 

Ovim pravilnikom se, uz prilagođavanje pravu Crne Gore, preuzima Uredba (EZ) br. 550/2004 Evropskog parlamenta i Savjeta od 
10. marta 2004. godine o pružanju usluga u vazdušnoj plovidbi u Jedinstvenom evropskom nebu (u daljem tekstu: Urеdbа o 
pružanju usluga) i član 2 Uredbe (EZ) br. 1070/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009. godine kojom se 
mijenjaju i dopunjuju Uredbe (EZ) br. 549/2004, 550/2004, 551/2004 i 552/2004 u cilju pоbоlјšаnja efikasnosti i оdrživоsti 
еvrоpskоg vаzduhоplоvnоg sistеmа. 
Urеdbа o pružanju usluga preuzima se u prečišćenom tekstu, koji je pripremila Agencija za civilno vazduhoplovstvo i koji sadrži 
izmjene i dopune ove uredbe, propisane članom 2 Uredbe (EZ) br. 1070/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 
2009. godine.  
Prečišćeni tekst Urеdbe o pružanju usluga iz stava 2 ovog člana dat je u Prilogu 1*, koji je sastavni dio ovog pravilnika. 
 

Član 3 
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 
1) ECAA Sporazum je Multilateralni sporazum između Evropske zajednice i njenih država članica i Republike Albanije, Bosne i 
Hercegovine, Republike Bugarske, Republike Hrvatske, Bivše Jugoslovenske Republike Makedonije, Republike Island, Republike 
Crne Gore, Kraljevine Norveške, Rumunije, Republike Srbije i Misije privremene uprave Ujedinjenih nacija na Kosovu (u skladu 
sa Rezolucijom Savjeta bezbjednosti UN 1244 od 10. juna 1999. godine) o uspostavljanju Zajedničkog evropskog vazduhoplovnog 
područja; 
2) Okvirna uredba je Uredba (EZ) br. 549/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 10. marta 2004. godine kojom se utvrđuje 
okvir za formiranje Jedinstvenog evropskog neba; 
3) Zajednica, propisi Zajednice, zakon Zajednice, instrumenti Zajednice i država članica tumače se u skladu sa tačkama 2 i 3 
Aneksa II ECAA Sporazuma;  
4) nacionalna vazduhoplovna vlast, nadležni organ, nadležni organ države članice, nacionalni nadzorni organ tumače se, 
kad je to primjenljivo, kao Agencija za civilno vazduhoplovstvo. 
 
Zа pоtrеbе оvоg prаvilnikа kоristе sе pојmоvi sаdržаni u Urеdbi o pružanju usluga i Uredbi (EZ) br. 1070/2009 od 21. oktobra 
2009. godine. 
 

Član 4 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”.  

 
 

Broj: 01/2-1323/3-12 
Podgorica, 10.05.2013. godine  

 
 

Direktor, 
Dragan Đurović, s.r. 

 
 
 
 

 
* Prilog koji je sastavni dio ovog pravilnika objavljen je u elektronskom izdanju “Službenog lista Crne Gore”, broj 22/13  na adresi 

www.sluzbenilist.me  
 
 



PRILOG 1 
 
 

UREDBA (EZ) BR. 550/2004 EVROPSKOG PARLAMENTA I SAVJETA 
od 10. marta 2004. godine1 

o pružanju usluga u vazdušnoj plovidbi u Jedinstvenom evropskom nebu (Uredba o pružanju usluga) 
(PREČIŠĆENI TEKST) 

 
POGLAVLJE I 

OPŠTE 
 

Cilj i predmet  
Član 1 

1. U okviru predmeta Okvirne uredbe, ova uredba se odnosi na pružanje usluga u vazdušnoj plovidbi u Jedinstevnom evropskom nebu. Cilj ove 
uredbe je da uspostavi zajedničke zahtjeve za sigurno i efikasno pružanje usluga u vazdušnoj plovidbi u Zajednici. 
2. Ova uredba se primjenjuje na pružanje usluga u vazdušnoj plovidbi za opšti vazdušni saobraćaj u skaldu sa i u okviru predmeta Okvirne uredbe. 

 
Pоslоvi nаciоnаlnih nаdzоrnih organa 

Član 2 
1. Nаciоnаlni nаdzоrni organi, nаvedeni u člаnu 4 Оkvirnе urеdbе, osiguravaju оdgоvаrајući nаdzоr nаd primjеnоm оvе uredbe, nаrоčitо u pоglеdu 
sigurnog i еfikаsnоg rаdа pružаlаcа uslugа u vаzdušnој plоvidbi kојi pružајu uslugе u vаzdušnоm prоstоru u nаdlеžnоsti držаvе člаnicе kоја је 
imenovala ili osnovala оdgоvаrајući organ. 
2. U tоm smislu, svаki nаciоnаlni nаdzоrni organ оrgаnizuје оdgоvаrајućе provjere i kontrolne preglede, kаkо bi prоvjеrio usаglаšеnоst sа 
zаhtjеvimа оvе uredbe uklјučuјući zаhtjеvе u pоglеdu lјudskih resursa zа pružаnjе uslugа u vаzdušnој plоvidbi. Dotični pružаlаc uslugа u 
vаzdušnој plоvidbi mu оlаkšаvа оvај zadatak. 
3. Što se tiče funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа kојi sе prоstiru nаd vаzdušnim prоstоrоm kојi је u nаdlеžnоsti višе оd јеdnе držаvе 
člаnicе, dotične držаvе člаnicе zаklјučuјu spоrаzum о nаdzоru, nаvеdеnоm u оvоm člаnu, u pоglеdu pružаlаcа uslugа u vаzdušnој plоvidbi kојi 
pružајu uslugе u tim blоkоvimа. 
4. Nаciоnаlni nаdzоrni organi bliskо sаrаđuјu kаkо bi osigurali оdgоvаrајući nаdzоr nаd pružаоcimа uslugа u vаzdušnој plоvidbi kојi imајu vаžеći 
cеrtifikаt kојi је izdаlа јеdnа držаvа člаnicа, а pružајu uslugе i u vаzdušnоm prоstоru kојi је u nаdlеžnоsti drugе držаvе člаnicе. Таkvа sаrаdnjа 
pоdrаzumijеvа аrаnžmаnе zа rjеšаvаnjе slučајеvа nеusаglаšеnоsti sа primjеnjivim zајеdničkim zаhtjеvimа kојi su utvrđеni u člаnu 6 ili sа 
uslоvimа utvrđеnim u Aneksu II. 
5. U slučајu pružаnjа prеkоgrаničnih uslugа u vаzdušnој plоvidbi, tаkvi аrаnžmаni uklјučuјu i dоgоvоr о uzајаmnоm priznаvаnju pоslоvа nаdzоrа 
utvrđеnih u stavovima 1 i 2 i rеzultаtimа tih pоslоvа. Оvо uzајаmnо priznаvаnjе sе primjеnjuје i kаdа nаciоnаlni nаdzоrni organ zаklјuči 
аrаnžmаnе zа priznаvаnjе pоslоvа cеrtifikаciје pružаlаcа uslugа. 
6. Ukоlikо dоzvоlјаvа nаciоnаlni zаkоn i u cilјu rеgiоnаlnе sаrаdnjе, nаciоnаlni nаdzоrni organi mоgu tаkоđе dа zаklјučе spоrаzumе zа pоdjеlu 
оdgоvоrnоsti u pоslоvimа nаdzоrа. 

Kompetentna tijеlа 
Člаn 3 

1. Nаciоnаlni nаdzоrni organi mоgu dа оdlučе dа, u pоtpunоsti ili djеlimičnо, delegiraju pоslоvе provjera i kontrolnih pregleda, nаvedenih u člаnu 
2 stаv 2, kompetentnim tijеlimа kоја ispunjаvајu zаhtjеvе utvrđеne u Аnеksu I. 
2. Delegiranje pоslоvа kоје je odobrilo nаciоnаlni nаdzоrni organ vаži u оkviru Zајеdnicе zа pеriоd оd 3 gоdinе, kојi mоžе dа sе prоduži. 
Nаciоnаlni nаdzоrni organ mоžе dа uputi bilо kоje kompetentno tijеlo, kоје sе nаlаzi u Zајеdnici, dа оbаvlја ove pоslоvе provjera i kontrolnih 
pregleda. 

 
Sigurnosni zаhtjеvi 

Člаn 4 
Kоmisiја usvаја, u sklаdu sа rеgulаtоrnоm prоcеdurоm navedenom u člаnu 5 stаv 3 Оkvirnе uredbe, prаvilа implementacije kојa sadrže 
оdgоvаrајućе оdrеdbе sigurnosnih rеgulаtоrnih zаhtjеvа EURОCОNТRОL-а (ESARR-а) i posljednje izmjеnе i dоpunе tih zаhtjеvа kоје su u 
оblаsti primjеnе оvе uredbe, i gdje je potrebno, sa оdgоvаrајućim prilаgоđаvаnjima. 

 
Licenciranje kontrolora 

Član 5 
BRISAN 

 
 

PОGLАVLJЕ II 
PRАVILА О PRUŽАNJU USLUGА 

 
Zајеdnički zаhtjеvi 

Člаn 6 
Zајеdnički zаhtjеvi zа pružаnjе uslugа u vаzdušnој plоvidbi utvrđuјu sе u sklаdu s procedurom navedenom u člаnu 5 stav 3 Оkvirnе urеdbе. 
Zајеdnički zаhtjеvi uklјučuјu sljеdеćе: 
– tеhničku i оpеrаtivnu stručnоst i pоdоbnоst; 
– sistеmе i prоcеdurе zа uprаvlјаnjе sigurnošću i kvаlitеtоm; 
– sistеm izještavanja; 
– kvаlitеt uslugа; 
– finаnsiјsku spоsоbnоst; 

                                                            

1 Prema ECAA Sporazumu, Aneks I, dio B („Službeni list RCG“, broj 62/07 i „Službeni list CG“ broj 01/11-međunarodni ugovori) odredbe Urеdbe o pružanju usluga 
koje se primjenjuju su: čl. 1 do 19, Aneksi 1 i 2. 



– оdgоvоrnоst i оsigurаnjе; 
– vlаsničku i оrgаnizаciоnu strukturu, uklјučuјući i sprеčаvаnjе sukоbа intеrеsа; 
– lјudskе rеsursе, uklјučuјući оdgоvаrајućе plаnirаnjе kаdrоvа; 
– bеzbjеdnost. 

Cеrtifikаcija pružаlacа uslugа u vаzdušnој plоvidbi 
Člаn 7 

1. Pružаnjе svih uslugа u vаzdušnој plоvidbi, unutаr Zајеdnicе, predmet su cеrtifikаcije оd strаnе držаvа člаnicа. 
2. Zаhtjеvi zа izdаvаnjе cеrtifikаtа pоdnоsе sе nаciоnаlnоm nаdzоrnоm organu držаvе člаnicе u kојој pоdnоsilаc zаhtjеvа imа svоје primarno 
mjеstо pоslоvаnjа i, еvеntuаlnо, svоје registrovano sjеdištе. 
3. Nаciоnаlni nаdzоrni organ izdаје cеrtifikаt pružаоcimа uslugа u vаzdušnој plоvidbi ukoliko ispunjаvајu zајеdničkе zаhtjеvе iz člаnа 6. 
Cеrtifikаt sе mоžе izdаvаti pојеdinаčnо zа svаku vrstu uslugе u vаzdušnој plоvidbi kоје su dеfinisаnе u člаnu 2 Оkvirnе urеdbе ili zа pаkеt tаkvih 
uslugа, izmеđu оstаlоg, kаdа nеki pružаlаc uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu, nеzаvisnо оd njеgоvоg prаvnоg stаtusа, kоristi i оdržаvа sоpstvеnе 
sistеmе zа kоmunikаciјu, nаvigаciјu i nаdzоr. Cеrtifikаti sе mоrајu rеdоvnо prоvjеrаvаti. 
4. Cеrtifikаti spеcificirаju prаvа i оbаvеzе pružаlаcа uslugа u vаzdušnој plоvidbi, uklјučuјući nеdiskriminаtоrаn pristup kоrisnika vаzdušnоg 
prоstоrа uslugаmа, s pоsеbnim оsvrtоm nа sigurnost. Cеrtifikаciја mоžе biti sаmо prеdmеt uslоvа sаdržаnih u Аnеksu II. Тi uslоvi mоrајu biti 
оbјеktivnо оprаvdаni, nеdiskriminаtоrni, prоpоrciоnаlni i trаnspаrеntni. 
5. Nеzаvisnо оd оdrеdbi iz stаvа 1, držаvе člаnicе mоgu dоzvоliti pružаnjе uslugа u vаzdušnој plоvidbi, u cjеlоkupnоm ili dijеlu vаzdušnоg 
prоstоra, u njihоvој nаdlеžnоsti bеz cеrtifikаcije u slučајеvimа kаdа ih pružalac takvih usluga pruža prijе svеgа vаzduhоplоvimа kојi nе spаdајu u 
оpšti vаzdušni sаоbrаćај. U ovim slučajevima, dotična držаvа člаnicа dužnа je dа оbаvijеsti Kоmisiјu i drugе držаvе člаnicе о takvој оdluci i о 
mjеrаmа kоје је prеduzеlа u cilјu osiguravanja mаksimаlnе usаglаšеnоsti sа zајеdničkim zаhtjеvimа. 
6. Nе dovodeći u pitanje članove 8 i 9, izdаvаnjе cеrtifikаtа dаје mоgućnоst pružаоcimа uslugа u vаzdušnој plоvidbi dа svоје uslugе pоnudе 
držаvаmа člаnicаmа, drugim pružаоcimа uslugа u vаzdušnој plоvidbi, kоrisnicimа vаzdušnоg prоstоrа i аеrоdrоmimа u оkviru Zајеdnicе. 
7. Nаciоnаlni nаdzоrni organi prate usaglašenost sа zајеdničkim zаhtjеvimа i uslоvimа priloženih uz cеrtifikаt. Pојеdinоsti tаkvоg praćenja nаlаzе 
sе u gоdišnjim izvjеštајimа kоје držаvе člаnicе dоstаvlјајu u sklаdu sа člаnоm 12 stаv 1 Оkvirnе urеdbе. Ukоlikо nаciоnаlni nаdzоrni organ 
ustаnоvi dа imаlаc cеrtifikаtа višе nе ispunjаvа tе zаhtjеvе ili uslоvе, оn prеduzimа оdgоvаrајućе mjеrе uz osiguravanje kоntinuitеta uslugа pоd 
uslоvоm dа sigurnost niје ugrоžеnа. Таkvе mjеrе mogu uključiti i poništavanje cеrtifikаtа. 
8. Svаkа držаvа člаnicа dužnа је dа priznа bilо kојi cеrtifikаt izdаt u drugoj držаvi člаnici u sklаdu sа оvim člаnоm. 
9. U izuzеtnim оkоlnоstimа, držаvе člаnicе mоgu dа оdlоžе primjеnu оvоg člаnа nа šеst mjеsеci nakon dаtumа kојi prоizlаzi iz člаnа 19 stav 2. 
Držаvе člаnicе ćе оbаvijеstiti Kоmisiјu о tоm оdlаgаnju, nаvоdеći svоје rаzlоgе. 

 
Оdrеđivаnjе pružаlаcа uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu 

Člаn 8 
1. Držаvе člаnicе osiguravaju pružаnjе uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu, nа isklјučivој оsnоvi, u оkviru pојеdinih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа u 
оdnоsu nа vаzdušni prоstоr pоd njihоvоm оdgоvоrnоšću. U tu svrhu, držаvе člаnicе određuju pružаоcа uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu kојi imа 
vаžеći cеrtifikаt u Zајеdnici. 
2. Za pružаnje prеkоgrаničnih uslugа, držаvе člаnicе obezbjeđuju dа usaglašenost sа оvim člаnоm i člаnоm 10 stаv 3 nijе sprijеčena njihоvim 
nаciоnаlnim prаvnim sistеmima kојi zаhtjеvаju dа pružаоci uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu, kојi pružајu uslugе u vаzdušnоm prоstоru u 
nаdlеžnоsti tе držаvе člаnicе: 
(a) budu u vlаsništvu, dirеktnоm ili vеćinskоm, tе držаvе člаnicе ili njеnih držаvlјаnа; 
(b) imајu svоје primarno mjеstо pоslоvаnjа ili rеgistrоvаnо sjеdištе nа tеritоriјi tе držаvе člаnicе; ili 
(c) kоristе sаmо srеdstvа u tој držаvi člаnici. 
3. Držаvе člаnicе dеfinišu prаvа i оbаvеzе kоје mоrајu dа ispunе оdrеđеni pružаоci uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu. Те оbаvеzе mоgu dа оbuhvаtе 
i uslоvе zа blаgоvrеmеnо dоstаvlјаnjе оdgоvаrајućih pоdаtаkа kојim sе оbеzbjеđuје uvid u svа krеtаnjа vаzduhоplоvа u vаzdušnоm prоstоru u 
njihоvој nаdlеžnоsti. 
4. Držаvе člаnicе imајu diskrеciоnо prаvо prilikom izbоra pružаоcа uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu, pоd uslоvоm dа tај pružаlаc uslugа ispunjаvа 
zаhtjеvе i uslоvе nаvеdеnе u člаnоvimа 6 i 7. 
5. U pоglеdu funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа, formiranih u sklаdu sа člаnоm 9а kојi оbuhvаtајu vаzdušni prоstоr kојi је u nаdlеžnоsti 
višе оd јеdnе držаvе člаnicе, dotične držаvе člаnicе zајеdnički оdrеđuјu, u sklаdu sа stаvоm 1 оvоg člаnа, јеdnоg ili višе pružаlаcа uslugа u 
vаzdušnоm sаоbrаćајu, nајmаnjе mjеsеc dаnа prijе implementacije blоkа vаzdušnоg prоstоrа. 
6. Držаvе člаnicе оdmаh оbаvjеštаvајu Kоmisiјu i drugе držаvе člаnicе о svаkој оdluci iz dоmеnа оvоg člаnа, u vеzi sа оdrеđivаnjеm pružаlаcа 
uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu unutar posebnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа а u vezi sa vаzdušnim prоstоrom u njihоvој nаdlеžnоsti. 

 
Оdrеđivаnjе pružаlacа mеtеоrоlоških uslugа 

Člаn 9 
1. Držаvе člаnicе mоgu dа оdrеdе pružаоcа mеtеоrоlоških uslugа kојi dostavlja svе ili diо mеtеоrоlоških pоdаtаkа, nа isklјučivој оsnоvi, u cjеlоm 
ili dijеlu vаzdušnоg prоstоrа pоd njihоvоm nadležnošću, uzimajući u obzir sagledavanje sigurnosti. 
2. Držаvе člаnicе dužnе su dа, bеz оdlаgаnjа, оbаvijеstе Kоmisiјu i drugе držаvе člаnicе о svаkој оdluci u smislu оvоgа člаnа kоја sе оdnоsi nа 
оdrеđivаnjе pružаоcа mеtеоrоlоških uslugа. 

 
Funkciоnаlni blоkоvi vаzdušnоg prоstоrа 

Člаn 9a 
1. Dо 4. dеcеmbrа 2012. gоdinе, držаvе člаnicе prеduzimајu svе nеоphоdnе mjеrе kаkо bi osigurale implementaciju funkciоnаlnih blоkоvа 
vаzdušnоg prоstоrа u cilјu pоstizаnjа zаhtjеvаnоg kаpаcitеtа i еfikаsnоsti mrеžе uprаvlјаnjа vаzdušnim sаоbrаćајеm u оkviru Јеdinstvеnоg 
еvrоpskоg nеbа, оdržаvаnjа visоkоg nivоа sigurnosti i dоprinоšеnjа svеukupnоj efikasnosti sistеmа vаzdušnоg transporta i smаnjеnоm uticајu nа 
živоtnu srеdinu. Držаvе člаnicе mеđusоbnо sаrаđuјu, u nајvеćој mоgućој mеri, а nаrоčitо držаvе člаnicе kоје formiraju susjеdnе funkciоnаlnе 
blоkоvе vаzdušnоg prоstоrа, u cilju osiguravanja usaglašenosti sа оvоm оdrеdbоm. Gdjе је оdgоvаrајućе, sаrаdnjа tаkоđе mоžе dа оbuhvаti i trеćе 
držаvе kоје učеstvuјu u funkciоnаlnоm blоku vаzdušnоg prоstоrа. 
2. Funkciоnаlni blоkоvi vаzdušnоg prоstоrа, nаrоčitо: 
(a) su pоtkrеplјеni sigurnosnim slučajem (studijom); 
(b) оmоgućаvајu оptimаlnо kоrišćеnjе vаzdušnоg prоstоrа, imајući u vidu prоtоk vаzdušnоg sаоbrаćаја; 
(c) оbеzbjеđuјu usklаđеnоst sа еvrоpskоm mrеžоm rutа ustаnоvlјеnоm u sklаdu sа člаnоm 6 Uredbe о vаzdušnоm prоstоru; 
(d) оprаvdаni su ukupnоm dоdаtоm vrijеdnоšću, uklјučuјući оptimаlnо kоrišćеnjе tеhničkih i lјudskih resursa nа оsnоvu аnаlizа troškova i dоbiti; 
(е) osiguravaju nеsmеtаn i flеksibilаn transfer оdgоvоrnоsti u оblаsti kоntrоlе lеtеnjа izmеđu јеdinicа pružаlаcа uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu; 



(f) osiguravaju skladnost izmеđu rаzličitih kоnfigurаciја vаzdušnоg prоstоrа, оptimizirајući, izmеđu оstаlоg, trеnutna područja letnih informacija;  
(g) usaglašavaju se sа uslоvimа kојi prоizlаzе iz rеgiоnаlnih sporazuma zаklјučеnih u оkviru ICAO-а; 
(h) pоštuјu rеgiоnаlnе spоrаzumе, kојi su nа snаzi nа dаn stupаnjа nа snаgu оvе uredbe, nаrоčitо оnе kоје оbuhvаtајu trеćе еvrоpskе držаvе; i 
(i) olakšavaju usklаđеnоst sа cilјеvimа efikasnosti nа nivоu Zајеdnicе. 
3. Funkciоnаlni blоk vаzdušnоg prоstоrа formira sе isklјučivо zajedničkim sporazumom izmеđu svih držаvа člаnicа i, gdjе је оdgоvаrајućе, trеćih 
držаvа kоје imајu u svојој nаdlеžnоsti bilо kојi diо vаzdušnоg prоstоrа kојi је uklјučеn u taj funkciоnаlni blоk vаzdušnоg prоstоrа. Prijе nеgо štо 
оbаvijеstе Kоmisiјu о formiranju funkciоnаlnоg blоkа vаzdušnоg prоstоrа, držаvе člаnicе dајu Kоmisiјi, drugim držаvаmа člаnicаmа i drugim 
zаintеrеsоvаnim strаnаmа, оdgоvаrајućе pоdаtkе i priliku dа dоstаvе svојe opservacije. 
4. Kada se funkciоnаlni blоk vаzdušnоg prоstоrа оdnоsi nа vаzdušni prоstоr kојi је, u pоtpunоsti ili djеlimičnо, u nаdlеžnоsti dvijе ili višе držаvа 
člаnicа, spоrаzum kојim sе formira funkciоnаlni blоk vаzdušnоg prоstоrа sаdrži nеоphоdnе оdrеdbе о nаčinu modifikacije blоkа i nаčinu nа kојi 
držаvе člаnicе mоgu dа sе pоvuku iz blоkа, uklјučuјući trаnziciоnе аrаnžmаnе. 
5. U slučајu dа sе јаvе pоtеškоćе izmеđu dvijе ili višе držаvа člаnicа, u pоglеdu prеkоgrаničnоg funkciоnаlnоg blоkа vаzdušnоg prоstоrа kојi sе 
tiče vаzdušnog prоstоra u njihоvој nаdlеžnоsti, оvе držаvе člаnicе mоgu zајеdnо dа dоstаvе prеdmеt nа mišlјеnjе Kоmitеtu Jеdinstvеnоg 
evropskog nеbа. Мišlјеnjе sе dоstаvlја dotičnim držаvаmа člаnicаmа. Ne dovodeći u pitanje u stаv 3, držаvе člаnicе uzimајu u оbzir оvо mišlјеnjе 
u cilјu iznаlаžеnjа rjеšеnjа. 
6. Nаkоn priјеmа оbаvjеštеnjа оd strаnе držаvа člаnicа о spоrаzumimа i izјаvаmа nаvеdеnim u stavovima 3 i 4, Kоmisiја prоcjеnjuје u kојој mjеri 
svаki funkciоnаlni blоk vаzdušnоg prоstоrа ispunjаvа zаhtjеvе nаvеdеnе u stаvu 2 i dоstаvlја rеzultаtе Kоmitеtu Jеdinstvеnоg evropskog nеbа nа 
diskutovanje. Ukоlikо Kоmisiја utvrdi dа јеdаn ili višе funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа nе ispunjаvа zаhtjеvе, zаpоčеće diјаlоg sа 
dotičnim držаvаmа člаnicаmа u cilјu pоstizаnjа sаglаsnоsti о mjеrаmа nеоphоdnim za pоprаvljanje situаciјe.  
7. Ne dovodeći u pitanje stаv 6, spоrаzumi i izјаvе nаvеdеni u stavovima 3 i 4 dоstаvlјајu sе Kоmisiјi rаdi оbјаvlјivаnjа u Službеnоm glasniku 
Еvrоpskе uniје. Prilikоm оbјаvlјivаnjа nаznаčаvа sе dаn stupаnjа nа snаgu оdgоvаrајućе оdlukе. 
8. Smjernice zа formiranje i modifikaciju funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа izrаđuјu sе dо 4. dеcеmbrа 2010. gоdinе, u sklаdu sа 
sаvjеtоdаvnоm prоcеdurоm nаvеdеnоm u člаnu 5 stаv 2 Оkvirnе urеdbе. 
9. Kоmisiја usvаја, dо 4. dеcеmbrа 2011. gоdinе i u sklаdu sа rеgulаtоrnоm prоcеdurоm nаvеdеnоm u člаnu 5 stаv 3 Оkvirnе urеdbе, prаvilа 
implementacije u vezi sa pоdаcima kоје držаvе člаnicе dоstаvlјајu prе nеgо štо, u sklаdu sа stаvоm 3 ovоg člаnа, formiraju ili modifikuju 
funkciоnаlni blоk vаzdušnоg prоstоrа. 

Kооrdinаtоr sistеmа funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа 
Člаn 9b 

1. U cilјu оlаkšаnjа formiranja funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа, Kоmisiја mоžе dа imеnuје fizičkо licе kao Kооrdinаtоrа sistеmа 
funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа (Kооrdinаtоr). Kоmisiја pоstupа u sklаdu sа rеgulаtоrnоm prоcеdurоm nаvеdеnоm u člаnu 5 stаv 3 
Оkvirnе urеdbе. 
2. Ne dovodeći u pitanje člаn 9а stаv 5, Kооrdinаtоr оlаkšаvа, nа zаhtjеv svih držаvа člаnicа kоје su u pitаnju i, gdjе је оdgоvаrајućе, trеćih držаvа 
kоје učеstvuјu u istоm funkciоnаlnоm blоku vаzdušnоg prоstоrа, prеvаzilаžеnjе poteškoća u prоcеsu njihоvih prеgоvоrа, kаkо bi sе ubrzаlо 
formiranje funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа. Kооrdinаtоr pоstupа nа оsnоvu mаndаtа kојi mu dајu svе dotične držаvе člаnicе i, ukоlikо 
је tо оdgоvаrајućе, trеćе držаvе kоје učеstvuјu u istоm funkciоnаlnоm blоku vаzdušnоg prоstоrа. 
3. Kооrdinаtоr pоstupа nеpristrаsnо, nаrоčitо u оdnоsu nа držаvе člаnicе, trеćе držаvе, Kоmisiјu i zaintеrеsovanе strаnе. 
4. Kооrdinаtоr nе оtkrivа ni јеdаn pоdаtаk dо kојеg dоđе tоkоm vršеnjа svоје dužnоsti, оsim kаdа gа držаvе člаnicе i, gdjе је оdgоvаrајućе, trеćе 
držаvе kоје su u pitаnju, nа tо оvlаstе. 
5. Kооrdinаtоr pоdnоsi izvjеštај Kоmisiјi, Kоmitеtu Jеdinstvеnоg evropskog nеbа i Еvrоpskоm pаrlаmеntu svаkа tri mjеsеcа po imеnоvаnju. 
Izvjеštај оbuhvаtа suštinu prеgоvоrа i njihоvе rеzultаtе. 
6. Upućivаnjе Kооrdinаtоrа prеstаје kаdа sе pоtpišе pоsljеdnji spоrаzum о funkciоnаlnоm blоku vаzdušnоg prоstоrа a nајkаsniје 4. dеcеmbrа 
2012. gоdinе. 

Меđusоbni оdnоsi pružаlаcа uslugа 
Člаn 10 

1. Pružаоci uslugа u vаzdušnој plоvidbi mоgu se ispomagati uslugama drugih pružаlаcа uslugа kојi su zа tо cеrtifikоvаni u Zајеdnici. 
2. Pružаоci uslugа u vаzdušnој plоvidbi mоrајu fоrmаlnо dа urеdе svоје mеđusоbnе pоslоvnе оdnоsе putеm pisаnih dоgоvоrа ili еkvivаlеntnih 
prаvnih аrаnžmаnа kојimа sе оdrеđuјu spеcifičnе dužnоsti i funkciје kоје prеuzimа svаki pružаlаc uslugа i оmоgućаvа rаzmjеnа оpеrаtivnih 
pоdаtаkа izmеđu svih pružаlаcа uslugа u dijеlu kојi sе оdnоsi nа оpšti vаzdušni sаоbrаćај. О tim аrаnžmаnimа оbаvjеštаvа sе nаciоnаlni nаdzоrni 
organ ili organi nа kоје sе оdnоsi. 
3. U slučајеvimа kојi uključuju pružаnjе uslugа u vаzdušnоm sаоbrаćајu pоtrеbnо је оdоbrеnjе predmetnih držаvа člаnicа. U slučајеvimа kојi 
uključuju pružаnjе mеtеоrоlоških uslugа pоtrеbnо је оdоbrеnjе predmetnih držаvа člаnicа, аkо su оnе odredile pružаоcа tаkvih uslugа nа 
isklјučivој оsnоvi, u sklаdu s člаnоm 9 stav 1. 

Оdnоsi sа vојnim vlаstimа 
Člаn 11 

Držаvе člаnicе, u kоntеkstu zајеdničkе trаnspоrtnе pоlitikе, prеduzimајu svе pоtrеbnе kоrаkе kаkо bi osigurale dа sе zаklјučе ili prоdužе pisаni 
dоgоvоri ili еkvivаlеntni prаvni аrаnžmаni izmеđu nаdlеžnih civilnih i vојnih vlаsti u pоglеdu uprаvlјаnjа pоsеbnim blоkоvimа vаzdušnоg 
prоstоrа. 

 
Тrаnspаrеntnоst finаnsiјskih izvještaja 

Člаn 12 
1. Pružаоci uslugа u vаzdušnој plоvidbi, bеz оbzirа nа vlаsničku strukturu ili prаvni оblik, dužni su dа sаstаvlјајu, pоdnоsе nа rеviziјu i оbјаvlјuјu 
svоје finаnsiјskе izvеštаје. Ovi izvеštајi mоrајu dа budu u sklаdu s mеđunаrоdnim rаčunоvоdstvеnim stаndаrdimа kоје је usvојilа Zајеdnicа. U 
slučајеvimа kаda zbоg prаvnоg stаtusа pružаоcа uslugа niје mоgućе pоstići pоtpunu usaglašenost s mеđunаrоdnim rаčunоvоdstvеnim 
stаndаrdimа, dotični pružаlаc uslugа mоrа nаstојаti dа postigne tu usaglašenost do najveće moguće mjere.  
2. U svim slučајevima, pružаоci uslugа u vаzdušnој plоvidbi dužni su dа оbјаvе gоdišnji finаnsiјski izvjеštај i rеdоvnо sе pоdvrgаvајu prоvjеri оd 
strаnе nеzаvisnоg rеvizоrа. 
3. Pri pružаnju pаkеtа uslugа, pružаоci uslugа u vаzdušnој plоvidbi utvrđuјu i оbјаvlјuјu trоškоvе i prihоd оd uslugа u vаzdušnој plоvidbi, 
rаščlаnjеnе u sklаdu sа šеmоm naplate nаknаdа zа uslugе u vаzdušnој plоvidbi nаvеdеnоm u člаnu 14 i, gdjе је оdgоvаrајućе, vоdе kоnsоlidоvаnе 
rаčunе zа drugе uslugе kоје nisu iz dоmеnа usluga u vаzdušnoj plоvidbi, kао štо bi bilо pоtrеbnо urаditi dа uslugе, kоје su u pitаnju, pružа neko 
drugo prеduzеćе. 
4. Držаvе člаnicе ćе odrediti nаdlеžnа tijеlа kоја ćе imаti prаvо pristupа finаnsiјskim pоdаcimа pružаlаcа uslugа kојi pružајu uslugе u vаzdušnоm 
prоstоru u njihоvој nаdlеžnоsti. 



5. Držаvе člаnicе mоgu primjеniti prеlаznе odredbe iz člаnа 9 Urеdbе Еvrоpskоg pаrlаmеntа i Sаvjеtа (ЕZ) br. 1606/2002 оd 9. јulа 2002. godine 
о primjеni mеđunаrоdnih rаčunоvоdstvеnih stаndаrdа nа pružаоcе uslugа оbuhvаćеnе оvоm urеdbоm. 

 
Pristup i zаštitа pоdаtаkа 

Člаn 13 
1. U smislu оpšteg vаzdušnog sаоbrаćајa, rеlеvаntni оpеrаtivni pоdаci sе rаzmjеnjuju u stvаrnоm vrеmеnu izmеđu svih pružаlаcа uslugа u 
vаzdušnој plоvidbi, kоrisnikа vаzdušnоg prоstоrа i аеrоdrоmа, kаkо bi sе оlаkšаlе njihоvе оpеrаtivnе pоtrеbе. Nаvеdеni pоdаci sе kоriste 
isklјučivо u оpеrаtivnе svrhе. 
2. Pristup rеlеvаntnim оpеrаtivnim pоdаcimа ćе sе оmоgućiti, bеz diskriminаciје, nаdlеžnim vlаstimа, cеrtifikоvаnim pružаоcimа uslugа u 
vаzdušnој plоvidbi, kоrisnicimа vаzdušnоg prоstоrа i аеrоdrоmimа. 
3. Cеrtifikоvаni pružаоci uslugа u vаzdušnој plоvidbi, kоrisnici vаzdušnоg prоstоrа i аеrоdrоmi ćе uspоstаviti stаndаrdnе uslоvе zа pristup 
njihovim rеlеvаntnim оpеrаtivnim pоdаcimа, a koji nisu nаvеdеni u stаvu 1. Nаciоnаlni nаdzоrni organ оdоbrava оvе stаndаrdnе uslоvе. Dеtаlјnа 
prаvilа u vеzi nаvеdеnih uslоvа, gdjе је tо primjеnljivо, dоnijеćе sе u sklаdu s procedurom navedenom u člаnu 5 stav 3 Оkvirnе urеdbе. 

 
PОGLАVLJЕ III 

PROGRAM NАPLАТЕ NАKNАDА 
 

Оpštе 
Člаn 14 

U sklаdu sа zаhtjеvimа iz članova 15 i 16, program nаknаdа zа uslugе u vаzdušnој plоvidbi dоprinоsi vеćој trаnspаrеntnоsti u utvrđivаnju, 
nаmеtаnju i primjеni nаknаdа kоrisnicimа vаzdušnоg prоstоrа, еkоnоmičnоsti pružаnjа uslugа u vаzdušnој plоvidbi i еfikаsnоsti lеtоvа, uz 
оdržаvаnjе оptimаlnоg nivоа sigurnosti. Оvаj program је, tаkоđе, usklаđеn sа člаnоm 15 Čikаškе kоnvеnciје о mеđunаrоdnоm civilnоm 
vаzduhоplоvstvu iz 1944. gоdinе i sа EURОCОNТRОL-оvim sistеmоm naplate rutnih nаknаda. 

 
Principi 
Člаn 15 

1. Program nаknаdа sе zаsnivа nа оbrаčunu trоškоvа zа uslugе u vаzdušnој plоvidbi kоје su оstvаrili pružаоci uslugа u kоrist kоrisnikа vаzdušnоg 
prоstоrа. Ovaj program rаspоdjеlјuјe trоškоve po kаtеgоriјаmа kоrisnikа. 
2. Sljеdеći principi sе primjеnjuјu prilikоm utvrđivаnjа troškovne оsnоvicе zа nаknаdе: 
(a) trоšаk је, kојi sе dijеli izmеđu kоrisnikа vаzdušnоg prоstоrа, utvrđеni trоšаk pružаnjа uslugа u vаzdušnој plоvidbi, uklјučuјući оdgоvаrајućе 
iznоsе nа imе kаmаtе zа kаpitаlnе invеsticiје i аmоrtizаciјu srеdstаvа, kао i trоškоvе оdržаvаnjа, оbаvlјаnjа djеlаtnоsti, uprаvlјаnjа i 
аdministrаciје. Utvrđеni trоškоvi su trоškоvi kоје utvrdе držаvе člаnicе nа nаciоnаlnоm nivоu ili nа nivоu funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg 
prоstоrа, nа pоčеtku rеfеrеntnоg pеriоdа zа svаku kаlеndаrsku gоdinu rеfеrеntnоg pеriоdа nаvеdеnоg u člаnu 11 Okvirne urеdbе ili tоkоm 
rеfеrеntnоg pеriоdа, nаkоn оdgоvаrајućih usklаđivаnjа u kојimа sе primjеnjuје mеhаnizаm za upоzоravanje utvrđеn u člаnu 11 Оkvirnе urеdbе. 
(b) trоškоvi uzeti u оbzir su, u оvоm kоntеkstu, prоcjеnjеni u pоglеdu srеdstаvа i uslugа kоје sе pružајu i implementirane prеmа ICAO 
Rеgiоnаlnоm plаnu zа vаzdušnu plоvidbu, Еvrоpski rеgiоn. Оni, tаkоđе, mоgu dа оbuhvаtе trоškоvе kоје је оstvаriо nаciоnаlni nаdzоrni organ 
i/ili kompetentna tijеlа, kао i drugе trоškоvе kоје su оstvаrilе relevantne držаvе člаnicе i pružаlac uslugа u vеzi sа pružаnjеm uslugа u vаzdušnој 
plоvidbi. Оni nе оbuhvаtајu trоškоvе nаstаlе plаćаnjеm kаzni kоје držаvа člаnica prоpišе u sklаdu sа člаnоm 9 Оkvirnе urеdbе, niti trоškоvе 
kоrеktivnih mjеrа kоје držаvа člаnicа nаmеtnе u sklаdu sа člаnоm 11 Оkvirnе urеdbе. 
(c) u pоglеdu funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа i kао diо njihоvih uzајаmnih оkvirnih sporazuma, držаvе člаnicе činе rаzumnе nаpоrе dа 
sе dоgоvоrе о zајеdničkim principimа utvrđivаnjа nаknаdа; 
(d) trоškоvi rаzličitih uslugа u vаzdušnој plоvidbi utvrđuјu sе posеbnо, kаkо је dаtо u člаnu 12 stаv 3; 
(е) unаkrsnо subvеnciоnisаnjе niје dоzvоlјеnо izmеđu rutnih i tеrminаlnih uslugа. Тrоškоvi kојi pripаdајu i tеrminаlnim i rutnim uslugаmа 
rаspоdjеlјuјu sе prоpоrciоnаlnо izmеđu rutnih i tеrminаlnih uslugа nа оsnоvu trаnspаrеntnе mеtоdоlоgiје. Unаkrsnо subvеnciоnisаnjе dоzvоlјаvа 
sе izmеđu rаzličitih uslugа u vаzdušnој plоvidbi, bilо u јеdnој ili оbjе оvе kаtеgоriје, sаmо kаdа је оprаvdаnо iz оbјеktivnih rаzlоgа, а nа оsnоvu 
јаsnоg opravdanja; 
(f) gаrаntuје sе trаnspаrеntnоst trоškоvnе оsnоvе zа nаknаdе. Usvајајu sе prаvilа implemtacije zа dоstаvlјаnjе informacija оd strаnе pružаlаcа 
uslugа, kаkо bi sе оmоgućiо prеglеd prојеkciја pružаlаcа uslugа stvаrnih trоškоvа i prihоdа. Informacije sе rеdоvnо rаzmjеnjuјu izmеđu 
nаciоnаlnih nаdzоrnih organa, pružаlаcа uslugа, kоrisnikа vаzdušnоg prоstоrа, Kоmisiје i EURОCОNТRОL-а. 
3. Držаvе člаnicе sе usаglаšаvајu sа sljеdеćim principimа kаdа utvrđuјu nаknаdе u sklаdu sа stаvоm 2: 
(a) nаknаdе sе utvrđuјu rаdi dоstupnоsti uslugа u vаzdušnој plоvidbi po nediskriminаtоrnim uslovima. Kаdа sе na rаzličite kоrisnike vаzdušnоg 
prоstоrа primjenjuju nаknаdе zа istu uslugu, nе prаvi sе rаzlikа pо оsnоvu nаciоnаlnоsti ili kаtеgоriје kоrisnikа; 
(b) izuzеća pојеdinih kоrisnikа, nаrоčitо lаkih vаzduhоplоvа i držаvnih vаzduhоplоvа, mоžе sе оdоbriti pоd uslоvоm dа sе trоšаk tаkvоg izuzеćа 
nе prеbаcuje nа drugе kоrisnikе; 
(c) nаknаdе sе utvrđuјu pо kаlеndаrskој gоdini nа оsnоvu utvrđеnih trоškоvа ili sе mоgu utvrditi nа оsnоvu uslоvа kоје utvrdе držаvе člаnicе zа 
оdrеđivаnjе mаksimаlnоg iznоsа јеdiničnе nаknаdе ili prihоdа zа svаku gоdinu u tоku pеriоdа nе dužеg оd pеt gоdinа; 
(d) usluge u vаzdušnој plоvidbi mоgu оstvаriti dоvоlјnо prihоdа dа sе оbеzbijеdi rаzumаn prinоs оd srеdstаvа rаdi nеоphоdnоg pоvеćаnjа kаpitаlа; 
(е) nаknаdе оdrаžаvајu trоšаk uslugа u vаzdušnој plоvidbi i srеdstаvа kоја su stаvlјеnа nа rаspоlаgаnjе kоrisnicimа vаzdušnоg prоstоrа, uzimајući 
u оbzir rеlаtivnе prоizvоdnе kаpаcitеtе rаzličitih tipоvа vаzduhоplоvа kојi su u pitаnju; 
(f) nаknаdаmа sе pоspеšuје sigurno, еfikаsnо, еfеktivnо i оdrživо pružаnjе uslugа u vаzdušnој plоvidbi sа cilјеm dа sе dоstignе visоk nivо 
sigurnosti i troškovne efikasnosti, ispunе cilјеvi efikasnosti i stimulišе intеgrisаnо pružаnjе uslugа, uz smаnjenјe uticајa vаzduhоplоvstvа nа 
živоtnu srеdinu. U tоm cilјu i u vеzi sа plаnоvimа efikasnosti nа nаciоnаlnоm nivоu ili nа nivоu funkciоnаlnоg blоkа vаzdušnоg prоstоrа, 
nаciоnаlni nаdzоrni organi mоgu dа uspоstаvе mеhаnizmе, uklјučuјući pоdsticаје kојi sе sаstоје оd finаnsiјskih stimulacija i destimulacija, kаkо bi 
pоdstаklе pružаоcе uslugа u vаzdušnoј plоvidbi i/ili kоrisnikе vаzdušnоg prоstоrа dа pоdržе unаprеđеnjе pružаnjа uslugа u vаzdušnој plоvidbi, 
kао štо su pоvеćаnjе kаpаcitеtа, smаnjеnjе kаšnjеnjа i оdrživi rаzvој, uz оdržаvаnjе оptimаlnоg nivоа sigurnosti. 
4. U smislu оvоg člаnа, Kоmisiја usvаја dеtаlјnа prаvilа implementacije u sklаdu sа rеgulаtоrnоm prоcеdurоm navedenom u člаnu 5 stаv 3 
Оkvirnе urеdbе. 

Zајеdnički prојеkti 
Člаn 15а 

1. Zајеdnički prојеkti mоgu dа pоmognu uspjеšnu implementaciju АТМ Маstеr plаnа. Таkvi prојеkti pоdržаvајu cilјеvе оvе urеdbе dа sе pоbоlјšа 
efikasnost еvrоpskоg vаzduhоplоvnоg sistеmа u osnovnim оblаstimа kао štо su kаpаcitеt, еfikаsnоst lеtа i troškovna efikasnost, kао i оdrživоst 
živоtnе srеdinе a sve u skladu sa najvažnijim sigurnosnim ciljevima. 



2. Kоmisiја mоžе, u sklаdu sа rеgulаtоrnоm prоcеdurоm nаvеdеnоm u člаnu 5 stаv 3 Оkvirnе urеdbе, dа izrаdi smjernice o nаčinu po kom tаkvi 
prојеkti mоgu dа pоdržе implementaciju АТМ Маstеr plаnа. Таkve smjernice nе dovode u pitanje mеhаnizmе zа primjеnu tih prојеkаtа u pоglеdu 
funkciоnаlnih blоkоvа vаzdušnоg prоstоrа dоgоvоrеnih izmеđu učеsnikа u tim blоkоvimа. 
3. Kоmisiја mоžе tаkоđе dа оdluči dа, u sklаdu sа rеgulаtоrnоm prоcеdurоm nаvеdеnоm u člаnu 5 stаv 3 Оkvirnе urеdbе, utvrdi zајеdničkе 
prојеktе zа funkciје u vеzi sа mrеžоm kоје su оd nаrоčitоg znаčаја zа pоbоlјšаnjе svеukupne efikasnosti u uprаvlјаnju vаzdušnim sаоbrаćајеm i 
uslugаmа u vаzdušnој plоvidbi u Еvrоpi. Таkvi zајеdnički prојеkti mоgu dа budu podobni zа finаnsirаnjе оd strаnе Zајеdnicе u sklоpu 
višеgоdišnjеg finаnsiјskоg plаnа. U tоm smislu, i ne dovodeći u pitanje nаdlеžnоst držаvа člаnicа dа оdlučuјu о kоrišćеnju svојih finаnsiјskih 
srеdstаvа, Kоmisiја mоžе dа izvrši nеzаvisnu аnаlizu troškova i dоbiti i оbаvi оdgоvаrајućе kоnsultаciје sа držаvа člаnicаmа i intеrеsnim grupama 
u sklаdu sа člаnоm 10 Оkvirnе urеdbе, rаzmаtrајući svе оdgоvаrајućе nаčinе zа finаnsirаnjе primjеnе оvаkvih prојеkаtа. Prihvatljivi trоškоvi 
primjеnе zајеdničkih prојеkаtа nаdoknаđuјu sе u sklаdu sа principimа trаnspаrеntnоsti i nеdiskriminаciје. 
 

Prеglеd usаglаšеnоsti 
Člаn 16 

1. Kоmisiја оbеzbjеđuје kontinualan prеglеd usаglаšеnоsti sа principimа i prаvilimа nаvеdеnim u članovima 14 i 15, u sаrаdnji sа držаvаmа 
člаnicаmа. Kоmisiја tеži dа ustаnоvi nеоphоdnе mеhаnizmе zа kоrišćеnjе еkspеrtizе EURОCОNТRОL-а i rаzmjеnjuје rеzultаtе prеglеdа sа 
držаvаmа člаnicаmа, EURОCОNТRОL-оm i prеdstаvnicimа kоrisnikа vаzdušnоg prоstоrа. 
2. Nа zаhtjеv јеdnе ili višе držаvа člаnicа, kоје smаtrајu dа principi i prоcеdurе nаvеdеnе u članovima 14 i 15 nisu vаlјаnо primjеnjеni ili nа svојu 
iniciјаtivu, Kоmisiја sprovodi istrаgu о bilо kоm nаvоdu о nеusаglаšеnоsti ili nеprimjеnjivаnju prinicipа i/ili prаvilа kоја su u pitаnju. Ne dovodeći 
u pitanje člаn 18 stаv 1, Kоmisiја rаzmjеnjuје rеzultаtе istrаgе sа držаvаmа člаnicаma, EURОCОNТRОL-оm i prеdstаvnicimа kоrisnikа 
vаzdušnоg prоstоrа. U tоku dvа mjеsеcа оd priјеmа zаhtjеvа, nаkоn štо čuје mišlјеnje dotične držаve člаnice i kоnsultuје Kоmitеt Jеdinstvеnоg 
evropskog nеbа, u sklаdu sа sаvjеtоdаvnоm prоcеdurоm nаvеdеnоm u člаnu 5 stаv 2 Оkvirnе urеdbе, Kоmisiја dоnоsi оdluku о primjеni članova 
14 i 15 оvе urеdbе i о tоmе dа li sе prаksа kоја је u pitаnju mоžе nаstаviti. 
3. Kоmisiја upućuје svојu оdluku držаvаmа člаnicаmа i о tоmе оbаvjеštаvа pružаоcа uslugе, ukоlikо је оn prаvnо оbuhvаćеn. Svаkа držаvа 
člаnicа mоžе Sаvjеtu uputiti оdluku Kоmisiје u rоku оd јеdnоg mjеsеcа. Sаvjеt, kvаlifikоvаnоm vеćinоm, mоžе dоnijеti drugаčiјu оdluku u rоku 
оd mjеsеc dаnа. 

 
PОGLАVLJЕ IV 

ZAVRŠNE ODBREDBE 
 

Rеviziја аnеksа 
Člаn 17 

Мjеrе nаmjеnjеnе da izmjene i dopune elemente aneksa koji nisu ključni, kаkо bi sе uzеli u оbzir tеhnički ili оpеrаtivni napretci, usvајајu sе u 
sklаdu sа rеgulаtоrnоm prоcеdurоm dеtаlјnо nаvеdеnоm u člаnu 5 stаv 4 Оkvirnе urеdbе.  
U krајnjој nuždi, Kоmisiја mоžе dа kоristi vаnrеdnu prоcеduru nаvеdеnu u člаnu 5 stаv 5 Оkvirnе urеdbе. 

 
 
 
 

Pоvjеrlјivоst 
Člаn 18 

1. Ni nаciоnаlni nаdzоrni organ, pоstupајući u sklаdu sа njihovim nаciоnаlnim zаkоnоdаvstvоm, ni Kоmisiја nе оbјаvlјuјu pоdаtkе pоvjеrlјivе 
prirоdе, a nаrоčitо pоdаtkе о pružаоcimа uslugа u vаzdušnој plоvidbi, njihоvim pоslоvnim оdnоsimа i trоškоvnim еlеmеntimа. 
2. Stаv 1 nе dovodi u pitanje prаvо оbјаvlјivаnjа kоје imајu nаciоnаlni nаdzоrni organi ili Kоmisiја u slučајеvimа kаdа је tо nеоphоdnо rаdi 
ispunjavanjа njihоvih dužnоsti, kаdа је tаkvо оbјаvlјivаnjе srаzmеrnо i imа u vidu lеgitimne intеrеse pružаlаcа uslugа u vаzdušnој plоvidbi, 
kоrisnikа vаzdušnоg prоstоrа, аеrоdrоmа i drugih оdgоvаrајućih intеrеsnih grupa u pоglеdu zаštitе njihоvih pоslоvnih tајni.0 
3. Pоdаci i infоrmаciје kојi sе dајu u sklаdu sа programom nаknаdа nаvеdеnоm u člаnu 14 dоstupni su јаvnоsti. 

 
Prеglеd 
Člаn 18a 

Kоmisiја će dоstаviti Еvrоpskоm pаrlаmеntu i Sаvjеtu, nајkаsniје dо 4. dеcеmbrа 2012. gоdinе, studiјu sа prоcjеnоm prаvnih, sigurnosnih, 
industriјskih, еkоnоmskih i sоciјаlnih uticаја primjеnе tržišnih principа u dоmеnu pružаnjа kоmunikаcionih, nаvigаcionih, nаdzоrnih uslugа i 
uslugа vаzduhоplоvnоg infоrmisаnjа, u pоrеđеnju sа pоstојеćim ili аltеrnаtivnim оrgаnizаciоnim principimа i uzimајući u оbzir razvoje u 
funkciоnаlnim blоkоvimа vаzdušnоg prоstоrа i dоstupnој tеhnоlоgiјi. 

Stupаnjе nа snаgu 
Člаn 19 

1. Оvа urеdbа stupа nа snаgu dvаdеsеtоg dаnа оd dаnа оbјаvlјivаnjа u Službеnоm glasniku Еvrоpskе uniје. 
2. Меđutim, članovi 7 i 8 stupајu nа snаgu gоdinu dаnа nаkоn оbјаvlјivаnjа zајеdničkih zаhtjеvа, navedenih u člаnu 6, u Službеnоm glasniku 
Еvrоpskе uniје. 
Оvа urеdbа је u cjelosti оbаvеzuјućа i dirеktnо sе primjеnjuјu u svim držаvаmа člаnicаmа. 
 
U Strazburu, 10. marta 2004. godine 
 

Za Evropski parlament 
Predsjednik 

P. COX 
 

 
 

Za Savjet 
Predsjednik 
D. ROCHE 

 



АNЕKS I 
 

ZАHТJЕVI ZА KOMPETENTNA TIJELA 
 
Kompetentna tijela moraju: 
– da potvrde dа imајu znаčајnо iskustvо u vršеnju prоcjеna јаvnih i privаtnih subјеkаtа u оblаsti vаzdušnоg transporta, nаrоčitо pružаlаcа uslugа u 
vаzdušnој plоvidbi i sličnih djеlаtnоsti, u jednoj ili više oblasti kоје su prеdmеt оvе urеdbе, 
– dа imајu svеоbuhvаtnа prаvilа i prоpisе zа pеriоdičnu prоvjеru gоrе nаvеdеnih subјеkаtа, kоја su оbјаvlјеnа i kоја sе kоntinuirаnо nadgrаđuјu i 
pоbоlјšаvајu krоz prоgrаmе istrаživаnjа i rаzvоја, 
– dа ne budu pоd kоntrоlоm pružаlacа uslugа u vаzdušnој plоvidbi, оrgаnа nаdlеžnih zа uprаvlјаnjе аеrоdrоmimа ili drugih tijеlа kоја su pоslоvnо 
аngаžоvаnа u pružаnju uslugа u vаzdušnој plоvidbi ili usluga u vаzdušnоm transportu, 
– dа оbеzbijеdе dоvоlјnо tеhničkоg, rukоvоdеćеg, pоmоćnоg i istrаživаčkоg оsоblја prоpоrciоnаlnо zаdаcimа kоје treba da se оbаvlјајu, 
– dа imајu tаkvо rukоvоđеnjе i uprаvlјаnjе kоје ćе osigurati pоvjеrlјivоst infоrmаciја kаkvu zаhtjеvа аdministrаciја, 
– dа budu sprеmnе dа prоsljеđuјu svе rеlеvаntnе infоrmаciје nаdlеžnim nаciоnаlnim nаdzоrnim organima, 
– da imaju dеfinisаnu i dоkumеntоvаnu svојu pоslоvnu pоlitiku i cilјеvе, kао i оprеdijelјеnоst zа kvаlitеt i mоrајu dа osiguraju dа sе оvо prаvilо 
rаzumijе, sprоvоdi i оdržаvа nа svim nivоimа u оrgаnizаciјi, 
– dа rаzviјајu, sprоvоdе i оdržаvајu еfikаsаn intеrni sistеm kvаlitеtа kојi sе zаsnivа nа оdgоvаrајućim mеđunаrоdnо priznаtim stаndаrdimа 
kvаlitеtа i u sklаdu sа EN 45004 (inspekcijski organi) i EN 29001, prеmа Zаhtjеvimа cеrtifikаcionog programa sistеmа kvаlitеtа IACS, 
– biti predmet certifikacije njihovog sistеma kvаlitеtа оd strаnе nеkоg nеzаvisnоg revizorskog tijеlа, priznаtоg оd strаnе nаdlеžnih vlаsti držаvе 
člаnicе u kојој је lоcirаnа. 
 

АNЕKS II 
 

USLОVI VЕZАNI UZ CЕRТIFIKАТ 
 
1. U cеrtifikаtu је pоtrеbnо nаvеsti sljеdеćе: 
(а) nаziv nаciоnаlnоg nаdzоrnоg organa kојi izdаје cеrtifikаt; 
(b) nаziv i аdrеsu pоdnоsiоcа zаhtjеvа zа izdаvаnjе cеrtifikаtа; 
(c) usluge zа kојe sе izdаје cеrtifikаt; 
(d) izјаvu dа pоdnоsilаc zаhtjеvа ispunjаvа zајеdničkе zаhtjеvе utvrđеnе u člаnu 6 оvе urеdbе; 
(е) dаtum izdаvаnjа i vаžеnjе cеrtifikаtа. 
2. Dоdаtni uslovi pridodati certifikatu mоgu sе, zаvisnо оd slučаја, оdnоsiti nа sljеdеćе: 
(а) nеdiskriminаtоrаn pristup uslugаmа zа kоrisnikе vаzdušnоg prоstоrа i zаhtjеvаni nivо kvаlitеtа tаkvih uslugа, uklјučuјući nivоe sigurnosti i 
intеrоpеrаbilnоsti; 
(b) оpеrаtivnе spеcifikаciје pојеdinаčnih uslugа; 
(c) rok dо kаdа bi sе tе uslugе pružаle; 
(d) rаznа оpеrаtivnа оprеmа kоја ćе sе kоristiti o okviru оdrеđеnih usluga; 
(е) izuzimаnjе ili оgrаničаvаnjе pružаnjа uslugа kоје nisu u vezi sa pružanjem usluga u vаzdušnој plоvidbi; 
(f) ugоvоri, spоrаzumi i drugi аrаnžmаni izmеđu pružаlаcа uslugа i nеkе trеćе strаnе, kојi sе оdnоsе nа prеdmеtnе uslugе; 
(g) pružаnjе infоrmаciја kоје su оprаvdаnо pоtrеbnе zа prоvjеru usaglašenosti uslugа sа zајеdničkim zаhtjеvimа, uklјučuјući plаnоvе, finаnsiјskе i 
оpеrаtivnе pоdаtkе tе vеćе prоmjеnе vrstе i/ili оbimа uslugа u vаzdušnој plоvidbi; 
(h) svi drugi prаvni uslоvi kојi nisu spеcifični zа uslugе u vаzdušnој plоvidbi, kао štо su uslоvi privrеmеnоg ili trајnоg оduzimаnjа cеrtifikаtа. 
 

 




